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DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La loi du 8 novembre 1962 modifiant les limites de 
provinces, arrondissements et communes et modifiant la loi 
du 28 juin 1932 sur l'emploi des langues en matière admi­ 
nistratives et la loi du 14 juillet 1932 concernant le régime 
linguistique de l'enseignement primaire et de l'enseignement 
moyen est, en grande partie, la traduction légale des résul­ 
tats des études et discussions auxquelles le Centre Harmel 
s'est consacré. 

Ce Centre s'est fondé notamment sur les résultats du 
recensement linguistique de 1947, effectué en pleine période 
de répression. 
Quand on relit les documents de commission relatifs aux 

travaux préparatoires à la loi du 8 novembre 1962~ on ne 
peut que constater que certains parlementaires ont singu­ 
lièrement manqué de conviction dans la défense du terri­ 
toire flamand. 

Les exigences souvent agressives des Wallons et, parfois, 
les supercheries auraient dû provoquer des réactions extrê­ 
mement vives chez toute personne normalement portée à 
sauvegarder le territoire de son peuple. 

Or, ce ne fut pas le cas. 
La fixation de la frontière liguistique a dès lors donné 

lieu à des anomalies, et le seul but de la présente proposi­ 
tion de loi est de les corriger. 

Les problèmes linguistiques qui se posent dans la com­ 
mune fusionnée de Comines, réunissant les anciennes com­ 
munes de Comines, Houtem, Bas-Warneton, Warneton et 
Ploegsteert, ainsi que dans la cornmune de Mouscron, réu­ 
nissant les anciennes communes de Mouscron, Luingne, 
Herseaux et Dottignies, ont déjà suscité de nombreux com­ 
mentaires et fait couler beaucoup d'encre. 
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WETSVOORSTEL 

tot wijziging van de grenzen van de provincies 
West- Vlaanderen, Oost- Vlaanderen, 

Henegouwen en Brabant, 
en tot wijziging 

van sommige gemeentegrenzen 

(Ingediend door de heer Dillen) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

De wet van 8 november 1962 tot wijziging van provincie-, 
arrondissements- en gemeentegrenzen en tot wijziging van 
de wet van 28 juni 1932 op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken en van de wet van 14 juli 1932 houdende 
de taalregeling in het lager en in het middelbaar onderwijs, 
kwam in belangrijke mate tot stand op grond van de 
resultaten van de studies en besprekingen van het Harmel­ 
centrum. 
Dit Harmelcentrum steunde onder meer op de resultaten 

van de talentelling van 1947, die in volle repressieperiode 
gehouden werd. 

Bij nazicht van de commissiebesprekingen ter voorberei­ 
ding van de wet van 8 november 1962 valt steeds weer een 
erge mate van gebrek aan zin tot verdediging van het 
Vlaamse grondgebied bij meerdere parlementsleden op. 

De vaak aggressieve Waalse eisen en soms ware verval­ 
singen zouden bij mensen, met een normaal gevoel voor 
verdediging van het grondgebied van het eigen volk, buiten­ 
gewoon hevige reacties hebben moeten uitlokken. 

Dit is evenwel niet gebeurd. 
Onderhavig wetsvoorstel wil de daardoor ontstane ver­ 

keerde taalgrensregeling verbeteren. 

Over de taaltoestanden in de fusiegemeente Komen, met 
de deelgemeenten Houtem, Neerwaasten, Waasten en Ploeg­ 
steert, en de gemeente Moeskroen, met de deelgemeenten 
l.owingen, Herzeeuw en Dottenijs, is al veel gesproken en 
geschreven. 

G. - 545 



923 (llJ!U-1984) N. 1 1 2 1 

Nous tenons toutefois à souligner deux élérncurs impor­ 
tants. Tout d'abord, lors du recensement linguistique très 
contestable de 1947, effectué en pleine période de répres­ 
sion, environ 50 % des habitants des communes précitées 
se sont déclarés néerlandophones. 
Or, nous savons qu'au moins 12 % des Flamands n'ont 

pas osé déclarer publiquement qu'ils étaient néerlando­ 
phones. Il s'ensuit qu'au moment du rattachement de ces · 
communes à la Wallonie, leur population était à nette 
prédominance néerlandophone. On a donc, à tout le moins, 
commis une grave erreur. Ensuite, un examen des listes 
électorales de ces communes révèle que les Flamands re­ 
présentent au moins 58 % de la population de Comines 
et au moins 57 % de celle de Mouscron, des pourcen­ 
tages que confirment les chiffres cités ci-dessus. 

A ces chiffres, il faut en outre ajouter un pourcen­ 
tage, difficile à déterminer, de personnes qui, pour des 
motifs d'ordre socio-économiques, se disent « francopho­ 
nes » sans l'être véritablement. 
Telles sont les réalités qui justifient nôtre proposition. 
En ce qui concerne l'ancienne commune de Russei­ 

gnies, on y a recensé plus de 20 % de Néerlandophones 
en 1948, dans des circonstances qui, comme nous l'avons 
dit, étaient particulièrement pénibles pour les Flamands. 
Compte tenu cependant du caractère bilingue de cette com­ 
mune et du fait qu'un nombre considérable de Flamands 
sont venus s'y installer, on peut affirmer que la majorité 
de la population est flamande. 

Les habitants de la commune de Marcq, qui a été ratta­ 
chée à la province de Hainaut en 1962 et dotée d'un ré­ 
gime de facilités pour les Flamands qui n'a jamais été 
appliqué, se déclarèrent en majorité néerlandophones en 
pleine période de répression. Le quartier d' Abele compte 
également un nombre important de Flamands. 
En 1930, la commune d'Enghien comptait plus de 51 % 

de Flamands. En 1947, soit seulement dix-sept ans plus 
tard, il n'y en aurait plus eu que 11 % . Cela est évidem­ 
ment suspect, et ces « changements » sont caractéristiques 
du climat dans lequel la frontière linguistique a été fixée 
en 1962. 

Le professeur Legros décrit également Enghien comme. 
une petite ville typiquement flamande mais comportant 
une « classe supérieure » francophone dénationalisée. En­ 
ghien illustre clairement l'action de dénationalisation exer­ 
cée par la Wallonie sur des régions flamandes. Céder à 
cette action équivaudrait à renoncer à toute sécurité juri­ 
dique. 

Bien que le régime linguistique de l'ancienne commune 
de Bierghes ait été mixte à l'origine, l'installation de Fla­ 
mands dans cette commune a fortement marqué sa phy­ 
sionomie. 

Il s'ensuit que Bierghes est actuellement plus flamande 
que wallonne. M. Radoux faisait d'ailleurs observer en 

_ 1962 que cette commune comptait 23 % de Flamands. Il 
convient d'ajouter qu'à l'époque, entre 10 et 15 % de 
Flamands ont. été contraints par les circonstances à se 
déclarer de langue maternelle française. Si l'on tient compte 
également de la pression socio-économique, on peut raison­ 
nablement affirmer que 50 % des habitants de cette com­ 
mune sont néerlandophones. 

En ce qui concerne les francophones de Bierghes et 
des autres communes de la frontière linguistique, il faut 
encore préciser qu'ils ont toujours été traités avec. beau­ 
coup de prévenance par les autorités flamandes. Il n'en 
va certainement pas de même pour les Flamands habitant 
les communes wallonnes de la frontière linguistique. Cette 
situation suffit à elle seule à justifier la modification légale 
que nous proposons. 

Wij wijzen echter op twee belangrijke feiten. Ten eerste: 
volgens de zéér betwistbare en in volle repressietijd gehou­ 
den talentelling vau 1947 hebben ongeveer 50 % van de 
inwoners van vorenvernoemde gemeenten zichzelf als Neder­ 
l.mdstalig opgegeven. 
Wij weten evenwel dat tenminste 12 % van de Vlamingen 

niet openlijk heeft durven verklaren Nederlandssprekend 
te zijn. 

Dit betekent dat, bij de overheveling van deze gemeenten 
naar Wallonië, hun bevolking duidelijk overwegend Neder­ 
landstalig was. Er is dus, op zijn zachtst gezegd, een zware 
fout gemaakt. Ten tweede: uit een onderzoek van de 
kiezerslijsten van de- vorengenoemde gemeenten is een mini­ 
mum tenhonderd van 58 % Vlamingen in het Komense 
gebleken en voor het Moeskroense 57 % , hetgeen de door 
ons bij het eerste feit vernoemde cijfers bevestigt. 

Voor beide studies moet men dit cijfer nog verhogen 
met een moeilijk te bepalen percentage dat, als gevolg van 
sociaal-economische druk, zichzelf « Franstalig » noemt, 
zonder het werkelijk te zijn. 
Vandaar ons voorstel. 
Wat de deelgemeente Rozenaken betreft, daarvan is, in 

de vorenvernoemde voor de Vlamingen erg· slechte om­ 
standigheden in 1948 toch nog een percentage van ruim 
20 % Nederlandssprekenden gevonden. Neemt men even­ 
wel het tweetalige karakter van deze overgangsgemeente 
in acht, dan mag men, als gevolg van de buitengewooe 
sterke Vlaamse inwijking, gerust een Vlaamse meerderheid 
aannemen. 
De gemeente Mark, die in 1962 bij Henegouwen werd 

gevoegd, met een nooit toegepast faciliteitenregime voor de 
Vlamingen, liet, in volle repressietijd, zichzelf als Neder- · 
landstalig noteren. Ook de wijk Abele telt een belangrijk 
aantal Vlamingen. 

De gemeente Edingen telde in 1930 ruim 51 % Vlamin­ 
gen. In 1947, slechts 17 jaar later, zou zij nog maar 11 % 
Vlamingen hebben geteld ! Dat is uiteraard totaal ongeloof­ 
waardig, en dergelijke « wijzigingen » typeren trouwens het 
hele gebeuren rondom de taalgrensregeling van 1962. 

Ook Professor Legros stelt dat Edingen een typisch 
Vlaams stadje is, met evenwel een gedenationaliseerde 
franssprekende « hogere stand ». Edingen illustreert duide­ 
lijk de Waalse denationalisatiedruk op Vlaamse gebieden. 
Men kan daaraan onmogelijk toegeven, vermits dit gelijk 
staat met het verwerpen van alle rechtszekerheid. 

Alhoewel de deelgemeente Bierk oorspronkelijk een ge­ 
mengd taalregime had, wordt het nieuwe aanschijn van deze 
gemeente zeer sterk door Vlaamse inwijking bepaald. 

Zodoende is het huidige Bierk in feite meer Vlaams dan 
Waals. Overigens merkte de heer Radoux in 1962 op dat 
Bierk· 23 % Vlamingen telde. Daaraan dient, zoals voren 
vermeld, toegevoegd dat zo'n tien tot vijftien ten honderd 
van de Vlamingen in die tijd ertoe gebracht werden het 
Frans als moedertaal op te geven. Indien daarbij het effekt 
van sociaal-economische druk wordt gevoegd, bekomt men 
vlug de helft van de bevolking. 

Wat de Franstaligen in Bierk en andere taalgrensgebie­ 
den betreft, moet gezegd worden dat deze door de Vlaamse 
overheden steeds erg voorkomend behandeld werden. Het­ 
zelfde kan geenszins gezegd worden voor de Vlamingen 
in de Waalse taalgrensgemeenten. Dit op zich is reeds een 
voldoende reden om de door ons voorgestelde wetswijziging 
door te voeren. 
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Dans ces conditions, il est inutile et néfaste d'instaurer 
des « facilités » spéciales pom les francophones qui habi­ 
tent dans les communes flamandes de la frontière linguis­ 
tique. 
,-. Outre certaines communes, de nombreux quartiers et 
hameaux ont aussi été rattachés à tort à la région de langue 
française, alors qu'il était et est prouvé qu'une majorité, 
parfois écrasante, de la population était et est néerlan­ 
dophone. 

Tous ces quartiers et hameaux doivent par conséquent 
être rattachés à la Flandre. 

Il en est ainsi pour les parties des communes d'Orroir, 
d'Amougies et de Ruien qui forment ensemble le Mont-de­ 
l'Enclus, pour les hameaux de Quatre-Vents et de La 
Houppe, pour la saillie du territoire de Flobecq, pour les 
hameaux de Kokejane, Trop et Herbeek, pour le quartier 
situé le long de la route Rode-Sept-Fontaines à Curé-la­ 
Flûte, pour Sept-Fontaines, pour la petite et la grande 
Bilande, ainsi que pour la partie nord du territoire de 
l'Ecluse située le long de la route Tirlemont-Beauvechain. 
Le cas de la commune de L'Ecluse peut prêter à discussion. 
En 1947, 11 % des habitants de cette commune soit­ 
disant francophone ont pourtant déclaré ne pas connaître 
le français, ce qui trahit le caractère profondément flamand 
de cette commune. 

Il va de soi qu'après la publication de la présente loi au 
Moniteur belge, il appartiendra au Ministre de la Justice 
d'en tirer les conséquences logiques et de rendre les ini­ 
tiatives qui s'imposent dans les domaines judiciaire et 
administratif, ainsi qu'en matière d'enseignement. 

PROPOSITION DE LOI 

Article 1 

La commune de Comines, réunissant les anciennes com­ 
munes de Comines, Houthem, Bas-Warneton, Warneton et 
Ploegsteert, est distraite de la province de Hainaut et 
rattachée à l'arrondissement d'Ypres, dans la province de 
Flandre occidentale; la commune de Mouscron, réunissant 
les anciennes communes de Mouscron, Luingne, Herseaux 
et Dottignies, est distraite de la province de Hainaut et 
rattachée à l'arrondissement de Courtrai, dans la province 
de Flandre occidentale. 

L'arrondissement administratif de Mousron est supprimé. 

Art. 2 

§ 1. L'ancienne commune de Russeignies est distraite 
de la commune de Mont-de-l'Enclus, dans l'arrondissement 
de Tournai, province de Hainaut, et rattachée à l'arrondis­ 
sement d'Audenarde, dans la province de Flandre orien­ 
tale. 

§ 2. L'ancienne commune de Bierghes est distraite de la 
commune de Rebecq, dans l'arrondissement de Nivelles, et 
rattachée à l'arrondissement de Hal-Vilvorde, dans le Bra­ 
bant flamand. 

Art. 3 

L'article t=, § 2, de la loi du 8 novembre 1962 modi­ 
fiant les limites de provinces, arrondissements et com­ 
munes et modifiant la loi du 28 juin 1932 sur l'emploi 

Ook de invoering van speciale « faciliteiten » voor de 
Franstaligen in de Vlaamse taalgrensgemeenten is in die 
omstandigheden overbodig en schadelijk. 

Buiten de verkeerde indeling van sommige Vlaamse ge­ 
meenten bij Wallonië, moet vastgesteld worden dat tal van 
wijken en gehuchten ten onrechte bij het Franse taalgebied 
werden ingedeeld, alhoewel bewezen was en is dat zij over­ 
wegend of zelfs in overweldigende mate Nederlandstalig 
zijn. 

Al die wijken en gehuchten moeten uiteraard naar Vlaan- 
deren worden overgeheveld. · 
Dit is met name van toepassing voor het gedeelte van 

Orroir en Amengijs, dat met een gedeelte van Ruien de 
Kluisberg vormt, de gehuchten Quatre-Vents, D'Hoppe en 
de vooruitstekende punt van Vloesberg, de gehuchten 
Kokejane, Torp, Herbeek, de wijk op de weg van Rode 
naar Zevenborre te Curé-la-Flûte, Zevenborre, grote en 
kleine Bilande, het Noordergedeelte van Sluizen, aan de 
baan Tienen-Bevekom. Wat Sluizen zelf betreft : over 
deze gemeente kan gediscusieerd worden. Nochtans ver­ 
klaarde in 1947 ruim 11 '% van de bevolking in deze zoge­ 
naamde Franstalige gemeente geen Frans te kennen ! Dit 
doet het diep-Vlaamse karakter van deze gemeente ver­ 
moeden. 

Het ligt tenslotte voor de hand dat de Minister van 
Justitie, na de bekendmaking van deze wet in het Bel­ 
gisch Staatsblad, en in de zin van deze wet, de konse­ 
kwenties dient te trekken, en de nodige stappen zetten 
op rechterlijk, onderwijs- en administratief gebied. 

WETSVOORSTEL 

Artikel 1 

De fusiegemeente Komen, met de deelgemeenten Hou­ 
them, Neerwaasten, Waasten en Ploegsteert wordt geschei­ 
den van de provincie Henegouwen, en gevoegd bij het 
arrondissement Ieper in de provincie West-Vlaanderen; de 
fusiegemeente Moeskroen, met de deelgemeenten Lowin­ 
gen, Herzeeuw en Dottenijs wordt gescheiden van de 
provincie Henegouwen en gevoegd bij het arrondissement 
Kortrijk in de provincie West-Vlaanderen. 

Het administratief arrondissement Moeskroen wordt af­ 
geschaft. 

Art. 2 

§ 1. De deelgemeente Rozenaken wordt gescheiden 
van de fusiegemeente Mont-de-l'Enclus, in het arrondisse­ 
ment Doornik, provincie Henegouwen, en gevoegd bij het 
arrondissement Oudenaarde, provincie Oost-Vlaanderen. 

§ 2. De deelgemeente Bierk wordt gescheiden van de 
fusiegemeente Rebecq, arrondissement Nijvel, en gevoegd 
bij het arrondissement Halle-Vilvoorde in Vlaams-Brabant. 

Art. 3 

Artikel 1, § 2, van de wet van 8 november 1962 tot 
wijziging van de provincie-, arrrondissements- en gemeen­ 
tegrenzen en tot wijziging van de wet van 28 juni 1982 
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des langues en matière administrative et la loi du' 14 juillet 
1932 concernant le régime linguistique de l'enseignement 
primaire et de l'enseignement moyen est complété par 
un point 9, libellé comme suit: 

« 9. La commune d'Enghien, y compris l'ancienne com­ 
mune de Marcq ainsi que le quartier de Kokejane situé 
dans l'ancienne commune de Petit-Enghien, est distraite de 
la province de Hainaut et rattachée à l'arrondissement de 
Hal-Vilvorde, dans la province de Brabant. » 

Art. 4 

L'article 2 de la même loi est modifié comme suit: 

1) Le point 4 est remplacé par le texte suivant : 

« 4. Les hameaux de Breucq, de Cocambre, de La Haute 
et de Quatre-Vents sont distraits de la commune d'Elle­ 
zelles, dans la province de Hainaut, et rattachés à la com­ 
mun de Renaix, dans la province de Flandre orientale; 
les parties des anciennes communes d'Orroir et d'Amougies 
qui, avec une partie de la commune de Ruien, forment 
le Mont-de-l'Enclus, sont distraites de ces deux anciennes 
communes - commune de Mont-de-l'Enclus - et ratta­ 
chées à la commune de Ruien, dans la province de 
Flandre orientale. » 

2) Le point 5 est remplacé par le texte suivant : 

« 5. Le hameau de La Hutte est distrait de la: commune 
de Flobecq, dans la province de Hainaut, et rattaché à la 
commune de Opbrakel, dans la province de Flandre orien­ 
tale; le hameau de La Houppe est distrait de la commune 
de Flobecq et rattaché à la commune de Schorisse, dans 
l'arrondissement d'Audenarde, province de Flandre orien­ 
tale; la saillie du territoire de la commune de Flobecq, 
entre les communes de Opbrakel et de Everbeek, est dis­ 
traite de la commune de Flobecq et rattachée à la com­ 
mune de Opbrakel, dans la province de Flandre orientale. » 

3) Le point 8 est remplacé par le texte suivant: 

« 8. Une bande de territoire, sise à gauche de la chaus­ 
sée d' Alsemberg, est distraite de la commune de Braine­ 
)' Alleud, dans l'arrondissement administratif de Nivelles, 
et rattachée à la commune de Rhode-Saint-Genèse, dans 
l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde; le quartier 
situé le long de la route Rode-Sept-Fontaines, à Curé-la­ 
Flûte, et le quartier des Sept-Fontaines sont distraits de 
la commune de Braine-l'Alleud et rattachés à la commune 
de Rhode-Saint-Genèse, dans l'arrondissement de Hal-Vil­ 
vorde. » 

Art. 5 

L'article 2 de la même loi est complété comme suit: 

« 18. Le hameau de Trop est distrait de la commune 
de Saintes et rattaché à la commune de Pepingen, dans 
l'arrondissement de Hal-Vilvorde, et le hameau de Her­ 
beek est distrait de la commune de Saintes et rattaché 
à l'ancienne commune de Lembeek - commune de Hal - 
dans l'arrondissement de Hal-Vilvorde; 

19. Les hameaux de la grande et de la petite Bilande 
sont distraits de la commune de Wavre et rattachés à la 
commune d'Overijse, arrondissement de Hal-Vilvorde; 

op het gebruik vau de talen in bestuurszaken en van de 
wet van 14 juli 1932 houdende taalregeling in het lager 
en in het middelbaar onderwijs, wordt aangevuld met een 
punt 9 luidend als volgt : 

« 9. De fusiegemeente Edingen, met inbegrip van de deel­ 
gemeente Mark en de wijk Kokejane in de deelgemeente 
Lettelingen, wordt losgemaakt van de provincie Henegou­ 
wen, en overgeheveld naar het arrondissement Halle­ 
Vilvoorde, in de provincie Brabant. » 

Art. 4 

ln artikel 2 van dezelfde wet worden de volgende wijzi­ 
gingen aangebracht : 

1) Nr 4 wordt vervangen door de volgende tekst: 

« 4. De gehuchten Brceken, Koekomere, La Haute en het 
gehucht Quatre-Vents worden gescheiden van de gemeente 
Elzele in de provincie Henegouwen en gevoegd bij de ge­ 
meente Ronse in de provincie Oost-Vlaanderen, en het 
gedeelte van de deelgemeente Orroir en de deelgemeente 
Amengijs, dat met een gedeelte van Ruien de Kluisberg uit­ 
maakt, wordt van deze twee deelgemeenten, fusiegemeente 
Mont-de-l'Enclus, gescheiden, en gevoegd bij de gemeente 
Ruien in de provinc_ie Oost-Vlaanderen. » 

2) N' 5 wordt vervangen door de volgende tekst : 

« 5. Het gehucht d'Hutte wordt gescheiden van de ge­ 
meente Vloesberg, in de provincie Henegouwen, en ge­ 
voegd bij de gemeente Opbrakel, in de provincie Oost­ 
Vlaanderen, en het gehucht d'Hoppe wordt gescheiden van 
de gemeente Vloesberg en gevoegd bij de gemeente Scho­ 
risse, in het arrondissement Oudenaarde, provincie Oost­ 
Vlaanderen, terwijl de vooruitstekende punt van de ge­ 
meente Vloesberg tussen de gemeenten Opbrakel en Ever­ 
beek van de gemeente Vloesberg wordt gescheiden en 
gevoegd bij de gemeente Opbrakel, in de provincie Oost­ 
Vlaanderen. » 

3) N' 8 wordt vervangen door de volgende tekst: 

« 8. Een strook grondgebied links van1 de steenweg 
op Alsemberg wordt gescheiden van de gemeente Eigen­ 
brakel, in hei: administratief arrondissement Nijvel, en ge­ 
voegd bij de gemeente Sint-Genesius-Rode, in het admi­ 
nistratief arrondissement Halle-Vilvoorde; de wijk op de weg 
van Rode naar Zevenborre, te Curé-la-Flûte, en de wijk 
Zevenborre worden van · de gemeente Eigenbrakel geschei­ 
den en gevoegd bij de gemeente Sint-Genesius-Rode, in het 
arrondissement Halle-Vilvoode. » 

Art. 5 

Artikel 2 van dezelfde wet wordt aangevuld als volgt : 

« 18. Het gehucht Torp wordt gescheiden van de ge­ 
meente Sint-Renelde en gevoegd bij de gemeente Pepingen 
in het arrondissement Halle-Vilvoorde, en het gehucht 
Herbeek wordt gescheiden van de gemeente Sint-Renelde, 
en gevoegd bij de deelgemeente Lembeek, fusiegemeente 
Halle, in het arrondissement Halle-Vilvoorde; 

19. De gehuchten Grote en Kleine Bilande worden ge­ 
scheiden van de gemeente Waver, en gevoegd bij de ge­ 
meente Overijse, arrondissement Halle-Vilvoorde; 
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20. La partie nord du territoire de l'ancienne commune 
de L'Ecluse - commune de Beauvechain -, dans la pro­ 
vince de Brabant, sise le long de la route Tirlemont-Beau­ 
vechain, est distraite de la l'ancienne commune de l'Ecluse 
et rattachée à l'ancienne commune de Meldert, dans l'ar­ 
rondissement de Louvain. » 

Art. 6 

La langue de l'administration et de l'enseignement dans 
les communes énumérées aux articles 1, 2, 3, 4 et 5 sera 
désormais exclusivement le néerlandais. 

Les lois ainsi que les décrets de la Communauté fla­ 
mande sont applicables intégralement, sans régimes parti­ 
culiers ni facilités. 
Toute disposition contraire est caduque. 

18 mars 1984. 

20. Het noordergedeelte van de deelgemeente Sluizen, 
fusiegemeente Bevekom, in Brabant, aan de weg Tienen­ 
Bevekom, wordt gescheiden van de deelgemeente Sluizen, 
en gevoegd bij de deelgemeente Meldert, arrondissement 
Leuven.» 

Art. 6 

De taal van de administratie en het onderwijs in de 
gemeenten en gehuchten vermeld in de artikelen 1, 2, 3, 4 
en 5 wordt uitsluitend het Nederlands. 

De wetten en/of decreten van de Vlaamse Deelstaat 
zijn integraal van toepassing, zonder bijzondere regelingen 
of faciliteiten. 

Alle andersluidende bepalingen vervallen. 

18 maart 1984. 

K. DILLEN 


